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Kreuzworträtsel Nr. 39
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Was Meister Gottfried Keller meint,
Ein wenig paradox erscheint.
Doch ist's ein weiser Spruch voll Wahrheit,
Voll tiefen Sinnes, reiner Klarheit.

Waagrecht:
Dorf im Glarnerland
Eidg. Verkehrs-Diensfzweig
u. 4: Gemahlin des Zeus (griech.)
u. 6:
Anerkennungsworte

8 vornehmer Herr, Adelstitel
9 Bucht, Meerbusen

10 das hl. Buch des Mohammedaners
11 (franz.) kleiner Ozean

Befehl, Richtlinie, ethische Pflicht
Guischein

14 der Wind gestern heftig
15 gar nicht weif weg

+ 17:????
fragt nach der Person
Pfund Sterling und Schilling

20 neue Schweiz, ill. Zeitschrift
21 (englisch) weniger als zwei
22 (franz.) «soll»
23 So eine Hauptstadt (Balkan)
24 du sagst nichf ja
25 Gehwerkzeug; Knochen
26 + 27:

12
13

16
18
19

28 + 29: Flufj in Oberitalien
30
31 (lat.) ich; allen Egoisten bekannt
32
33 die leider allzu seltenen dünnschaligen

Produkte
34 gebrauche tiv für Kohlezeichnungen
35 Abkürzung für «Läubli», «Hüsli» usw.
36 Abkürzung für Zürich (Auto)
37
38 ein warmes Getränk (franz.)
39 ein sehr kaltes, erfrischendes Etwas
40 zu keiner Zeit
41 Palmas; heute lese ich, gestern ich
42 ein hochgeschätztes Tier (efjbar)
43 eine Note zwischen g und b
44 (ch 1 Buchst.)
45 wie 20 waag., aber verkehrt
46 ein Mythus; nicht historische Überlieferung
47 Gägeteil vo nidsi
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Ich kann nicht verstehen, wieso Sie sich so
viel Mühe für die Elektrizität machen. Bei

uns zuhause drehen wir nur am Knopf!"
fAmerjcan Mïlflîulnfi)
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Senkrecht:
wie 7 waag., aber viel länger (Mehrzahl)
das Gold in Venedig
der König in Versailles
Prophet und Walfischbewohner
wo du Geld deponieren oder holen darfst
Vorwörtchen
fliefjt durch Leningrad
Mädchenname, mit oder ohne bella
Zweibund fürs Leben
jung gewohnt, getan
schreibe Verse drauflos
corpus; lebender Körper
drei Himmelsrichtungen (abkürzen!)
verdoppelt: der Aetfi
Rorschach-Heiden (Bergbahn)
mit 31 senkrecht zusammen : berühmter
Admirai (engl.)
Wer zählt die Völker, nennt die
sie schreib), springt oder schmückt
Koseform eines Namens aus Homer
scheues Wild unserer Wälder
gib ein Zeichen
der Franzose hat's «gesehen»
Zahl zwischen 1 und 100 (ch 1 Buchst.)
heute schwierig zu machen; etwas Feines!
der «Adolf» ist etwas in Unordnung
geraten

der Vogel sifzf drin, du liegst drin I

Fett von Fischen
feierlicher Schwur
Entbindungs-Anstalt
Lago Lugano
siehe 16 senkrecht
Bruder der Nacht
jetzt
Uebermafj, Ausschreitung, Mahlosigkeit
nota.
persönl. Fürwort; oft ganz unpersönlich
Zeitraum
ein Zug fährt ein, der andere
Dialekfwort für «herunter !»
französische Gans
sehr beliebter Mädchenname (nicht' Anna)

Offenbarung (Bibel)

Auflösung des Kreuzworträtsels Nr. 38 :

«Nichtspieler Nebelspalfer lesen.»
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V/S5 ^ekter Ootttrieci Keller meint,
Lin wenig psrsciox e»cneint.
vocn izt'z ein weksr 5prucn voll V/snkne!t,
Voll tieten 5innsz, reiner Klsrneit.

Wssgrsckt:
Oort im Oisrnsrisnci
Iiicig. Vsrlcskri-OisnitTwsig
u, 4: Osmskiin cisi ?sui (grisck)
u, 6:
^nsrlcsnnungiworts

3 vornskmsr Herr, ^cisiztitsl
9 lZuckt, /^ssrbuisn

10 cisz ki, kuck cis; /^oksmmscisnsri
11 (lrsnT.) icisinsr OTSSn

3slskl, I-ücktiinis, stkizcks ftiickt
Outzcksin

14 cisr Winci gsztsrn ksttig
15 gsr nicki wsit wsg

17

tragt nsck cisr fsrzon
ftunci 8tsriing unci 5ckiiiing

20 nsus zckweiT, iii, /sitzckritt
21 (sngiiick) wsnigsr si; Twsi
22 (trsnT.) «ioil»
23 5c> sins t-tsuotztscit (ösilcsn)
24 ciu zsgit nickt ja
25 OskwsrlcTsugi Knacksn
26 ->- 27:

12
13

16
18
1?

23 ^ 29: flut, in «Obsritsiisn
30
31 (isl ick; siisn iigoiztsn bslcsnnt
32
33 ciis isicisr siizu zsitsnsn ciünnzcksiigsn

frociulcts
34 gsbrsucks tiv tür KoklsTsicknungsn
35 Abkürzung tür «i.subii», «Hüzii» uzw,
36 ^blcürTung tür T^ürick (^uto)
3?
33 sin wsrmsz Ostrsnlc (lrsnT.)
3? sin zskr lcsitsi, srtrizcksnctsz iiiwsz
40 Tu Icsinsr ?sit
41 fsirnsz- ksuts iszs ick, gsstsrn ick
42 sin kockgszckstTtsz lisr (stzbsr)
43 sins r4ots Twizcksn g unci b
44 (ck 1 guckst
45 wis 20 wssg,, sbsr vsrlcskrl
46 sin rv>vtkuz? nickt kiitorizcks vbsriistsrung
47 Osgstsii vc> nicisi

IZ i-I !V ki 0 f ^

Itvlivieic QUt >->. I3iI.>.>Si c. gieveic
Osnsrsivsrtrstsr tür ciis Zckwsii:

5rsci. r4^V/< Qsnt

Ick Icsnn niciit vsritsksn, wiszo Zls sick 50

visi Ivlüks tür ciis tllslctriziitst msciisn. ksi
ur>5 ?uksc>5S cirslisn wir ricir sm Knopl!"
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Zsnlcrsckt:
wis 7 wssg,, sbsr visl Isngsr (//skrTski)
ciss (Zoici in Vsnsciig
cisr König in Vsrzsiiiez
frookst unci Wsilizckbswoknsr
wo ciu Qsici cisoonisrsn ocisr koisn cisrlzt

Vorwörtcksn
tiisht ciurck i.sningrsci
rv^scicksnnsms, mit ocisr okns bslls
?wsibunci tür-i I.sbsn
jung gswoknt, gstsn
zckrsibs Vsrzs cirsutlo;
corou;, isbsncisr Körosr
cirsi t-Iimmsizricktungsn (sbkürTSn!)
vsrciooosit: cisr ^stti
korzcksck-I-isicisn (ösrgbskn)
mit 31 zsnlcrsckt TUismmsn : bsrükmter ^ci-
mirsi (sngi
Wsr Tskii ciis Vöilcsr, nsnnt ciis
sis ickrsibt, zoringt ocisr ickmüclct
Kozstorm sinsz r4smsnz suz I-iomsr
zcksusz Wiici unzsrsr Wsicisr
gib sin Isicksn
cisr frsnTozs kst z «gszsksn»
Tski Twizcksn 1 unci 100 (ck 1 kuckz»

ksuts zckwisrig Tu mscksn,- stwsz fsinez
cisr «^cioit» izt stwsz in Unorcinung ge-
rstsn
cisr Vogsi iitit cirin, ciu lisgit cirin I

fstt von fiicksn
lsisriicksr 5ckwur
I^ntbinciungi-^nitslt
l_sgo t.ugsno
zisks 16 zsnlcrsckt
IZrucisr cisr c>1sckt

jstTt
>-Isbsrmsk, ^uzzckrsitung, /^shioziglcsit
nots.
osrzöni, fürwort; ott gsnT unosriönlick
Isitrsum
sin ?ug tskrl sin, clsr snclsrs
Oislsktwort tür »ksruntsr !»
trsnTÖzizcks Osnz
zskr bsiisbtsr /^scicksnnsms (nickt- ^nns)
Oltsnbsrung (öibsi)

/<u»c>5urig c>s5 Xreuivortrstlslr t»Ir. ZS:

«r4icktzoisisr t/lsbsizositsr iszen.»
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